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本演講以〈世變中的國．語．文〉為主軸，藉由分析 1940 年代四種大學國

文選本（燕京大學郭紹虞本、教育部統編《大學國文選》、西南聯大教材、戰後

初期台灣大學《大學國文選／國語文選》），論析動盪世局中，「語」與「文」

如何因「國」的介入，成為民族主義、文化想像、意識形態與國家政策交鋒的輻

輳點。演講將從晚清以來「國文」學科的設置與「語文新變」談起，並以明治日

本之「國語／國文」學科設置為參照框架，指出語文教學不僅是文字、語法與詞

彙的訓練，更是文化陶養與國族敘事的選擇；民族主義既能整合資源、提升動員，

也可能限縮了「文」的多元性與能動性。最後，則試圖在超越「國」的框限之後，

為當代「中文作為外語」的教學提供若干省思。 
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